Magna PT B.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-8tr, 1, 74199 Untergruppenbach

MMAGNA

Delivery no. / Date: 7174982/ 18.01.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorrt, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

20211306
$098331,05S  AB1§*

Delivery note

Weights {(gross/net)

Gross weight  1.397,900 KG Net weight 1.156,400 KG Volumes 1,800 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550723441
Hub System 2nd/6th Gear cp!
Customer article number: 0550723441 Position2
900001 TBA-520921 5 PC 75 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

1.400 PC 1.156,400 KG

900002  TBA-520880 100 PC 129 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 100 PC 26 KG

Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
Q00004  TBA-550528 5 PC 12 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Datafcontryllo: a"b\o'\
Handels@giiter Niederlande  Bankverbindung:

firm
Firmennr, 65999568 Commarzbank AG

Magna PT B.V. & Co, KG

Koemmanditgesellschaft mit Sitz in
Hermann-Hagenmeyer-Stralle 1

Untergruppenbach

74199 Untergruppenbach Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges,; Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Managesment B.V. mit Satzungssitz Thomas Klatt

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Les pariles encadrées de lignes grasses
doivent 8tra remplls par e transportelr

Q

Dife mit fett gadruckten Lintan elngarahmten Rubri-
ken massan vom Frachtfdhrer ausgefill wardan
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wall = Exemplar fiir Auftraggebar
rosa = Exemplar filr Absender
blau = Exemplar fr §mpfanger
griln = @empla CCLh

blanc = Exemplaire pour comrigttant
rosa = Examplaire de I'éxpaditecr
bleu ~ Exemplaire du

verlg Eipaclre

wit = Exemplazar voor lastoever
rosa = Exemplaar voor afzender

destinatalra lay = plear voor geacresseerde
M plagr voor vervosider

blanco = Essemplare per committents
rosa = Essemplare per mittente

blu = Essemplare per destinatardo
verda = Essemplare per lranspantatore

white = Copy for orderer
pink = Copy for sender
klue = Copy for consi
graen = Copy for canler

hvid = Exemplar for ordreghvar
rasa = Exemplar lor afsender
blaa = Exemplar for mod|
grdn = Exernplar (or belordrer

1 A T & = Tond H
Expéditeur {nom, adresse, jjy:‘.) \
a ¥ .ZseTaAG BN & Co. KG
Werk Bad Windshelm
Burgbernhelmar SiraBe §
91438 Bad Windshelm

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL ;

Diese Baférdenung unterllegt trotz elner
gegentelllgen Abmachung dan Bestim-
mungen des Ubereinkommeans ber den
Beftirdenungsvearirag Im [ntemationalen
StraBengterverkebr (CMR).
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Ce transport est saumls, nunobsrmf
{oute clause contralre, & la Con- 7
vention relalive au contrat de transe ™~
port Intemational de marchandises ™
par route (CMR).
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Empfinger (Nama, Anschrift, Eand)
Dastinataira (nom, adresse, pays)
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Erachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
Transpodaur (nom, adresss, paysk
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Vorbehalle und Bemerkungen der Frachifihrar
Réserves et observalions des tzansportaurs
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Datum/Data /oy i /{' /fkﬁrk Bad Windsheim

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with iis

Belgefigle Dokumenle Burgoernes i i i which are covered
B R 91438 Bad Windishel signature in box 23 1o transport the goc3ds, _
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
QJ I }l H 7930 /{ : q mentioned in box 2 ta the place of destination in box 3.
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